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ACTO PRIMERO. 

Sale Laura de Labradora. 
! Inmenfo mal , atrevido» 
a la razón natural 

dulce bien , aunque eres mal, 
gloria del mejor fentido, 

de quanto fe fíente olvido, 

de los penfamientos calma, 
de las efperanzas palma, 

tinieblas de la razón, 

y agradable fufpenfion 
de las potencias del alma. 

O ! temerofo cuidado, 

que encubierto de ofadia, 
tienes de noche y de día 

el penfamiento ocupado, 
y el ardiente fuego eladoj 

que a la dura muerte excedes: 
bien es que gloriofo quedes 
de victorias y venganzas: 
admirable Imperio alcanzas 
pues mas que las almas puedes. 
Pero quien me enfeña a mi 

á hablar de aquefta manera? 

poco meRos que una fiera 
entre eftos montes nací, 

que es efte que dixe aquí 

que e fiaba hablando conmigo1! 
pero bafta por teftigo 
del dolor que eftoy fufriendo 
pues digo lo que no entiendo, 
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2 Sacejbs del Principe Lijar do, 
y entiendo lo que no no digo. Lif. Ufe no es temor , que es mié3# 
Aqm vive un hombre fabio 
fegun dicen en mi Aldea, '• 

que a quien hablarle defea 

aunq es monftruo no hace agravio. 
Ofarc mover el labio 

en fu prefencia? fi haré: 

mas que digo ? no podre, 

fi podré pues ya he venido, 
que es amor muy atrevido 
quando le ayuda la fe. 
Con temor lós Labradores 
le confuirán por fu fama, 

y el otras veces los llama, 
y aíegura fus temores: 
de aquefte prado á las flores, 
de efta fuente á los chriftales 
íale en ocafiones tales: 

quiero llamar pues fé el nombre; 

el no es fiera , pues fi es hombre 
todos nacimos iguales. 
Ay Cielos que gran temor! 
los eftrechos de ía cueva 
fe han movido , fi el me lleva 
adentro no es buen favor: 
mas huir ferá mejor 

que el íale , pero faber 
que es hombre , bien puede hacer 
que del verle no me afombre, 

que no es razón que de un hombre 

fe eípante quien es muger. 

Sale Lifarda con pieles, y bajion 
topo. 

Lif Detente hernjofa Aldeana, 
hombre Coy. 

Laur. Ay Santo Cielo! 

Li[. No huyas, pues oyes que habla 
mi lengua, fofiega el pecho. 

Laur. No te admire mi temor. 

tener miedo es cobardía 
donde ne hay caufa. 

Laur. Bien veo 

que eres hombre, y pues temor 
no és miedo fino recelo, 

no te efpantes que le tenga. 
Lif Bada verme , yo fofpecho 

que por lo que en vueftra Alde* 
dicen villanos groferos, 
es juíto temer que Coy '' 
el monftruo que dicen ellos; 
pero quien me ve y me había, 
porque razón, conociendo 
que de animal he tenido 
no mas del vivir con ellos? 
acércate á mi, no temas, 

mira que foy el que temo 

la hermofura por Deidad. 
Laur. Ya voy el temor perdiendo,, 

porque tu compuefto roftro 
humano , apacible , honefto^ 
y tus palabras fuaves, 

me afeguran de que puedo 
llegarme á ti. 

Lif. Bien podrás. 
Laur. Puedo en fin? 
Lif. Pues no ? 

Laur. Yo llego. 

Lif. Por el Sol que nos alumbra 
que no fe porque dixeron 
que era yo monftruo en tu Aldeas 
los que me ven defde lexos, 0 
iiendol^ tu de hermofura : 

porque mientras mas me acerco 
mas rayos contra mis ojos 

defpiden los tuyos bellos : 
á que has venido á bufearme ? 
que tan grande atrevimiento 
no ha fido fin ocaíion; 
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y di tu nombre primero, 
ter. Laura me llamo» 

y donayres de Mengo. 
ero. Lif. Pues Latir*» 

di la caufa. 

•3 

Laur, Eftadme atento. 

Una mañana que la blanca aurora 
por las rexas azules que argentaba, 
las verdes faldas de la hermofa Flora 
de perlas , y crifolitos bañaba, 
al margen de una fuente que fonora 
un pardo rifeo á un valle defpeñaba, 

me llevó mi defdicha, ó mis eftrellasf 
que á quien no fe refifte llevan ellas. 

Al relincho efpumofo , y arrogante 
de un cavallo feroz tafeando el freno, 

y prefo al tronco de un laurel triunfante* 
vuelvo los ojos por el prado ameno, 
admírele de verle femejante 
4 los que por el campo azul fereno 

conduce efclavo Sol con riendas de oros 
tal era fu belleza y fu decoro. 

Los ojos como vivos refplandores, 
dedos ardientes , pálidos topacios, 
y las clines efeobas de las flores 

barriendo de las plantas los efpacios: 
el freno en mas efmaltes , y labores \ 
que las joyas de explendidos Palacios: 
verde jaez , fupuefto que fe pierde 
entre las flores de oro el campo verde. 
Miro una fuente que entre hermoías flores 
eípejo roto a charcos imitaba. 

tenia al cuello prendida , y fu lazada 

p P^ndo alegre , y al gozar la emprefa 
allome el brazo, y me dexó turbada: 

no de otra fuerte en mi color imprefa 
quedo la nieve de efta fierra elada. 
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A Sucefos del Principe Lifardo, 
que íi viera la muerte , aunque comienza, 

a cubrirme de rofas la vergüenza. 
Afi me dixo : en ella felva umbrofa, 
en ella foledad , en efte prado, 
hermofa Labradora , hurtáis curiofa 
las joyas á quien duerme defcuidado?T 

Como me dixo Labradora hermofa, 

luego dixe entre mi, no eftá enojado 
que fi conmigo entonces fe enojara 
villana que no hermofa me llamara. 
Quererme hurtar la joya fue defvelo 
del alma , y vida que me habías hurtado.,, 

para diíimular el traydor zelo 
con, que del corazón me la has robados 
por no canfarte á la mitad del Cr’elo, 
llegaba con mas fuerza el Sol dorado, 
quando uos dividió fu mifrna: gente \ 
que fu Narcifo halló junto á la fuente.- 

Llamanle Mageífad , y- al defpedirfe 
me dio la joya , y dixo, haciendo un lazo 

fus brazos á. mi cuello , que partirfe 

era acortarle de la* vida el plazo, 
que me vendría á ver por no morirle 
fi me acordaba yo de aquel abrazo. 
Áy Dios! ir me acorde' , pues ha tres dias¬ 
que el alma, y fus potencias no fon mías; 

Dime que es elfo , íi lo fabes¡, dime 
que haré para falir de tanto daño, 
que no es razón que un Principe Iaftíme 
un alma qu^ cubrió grofero. paño*, 

no hay tan loca efperanza que me anime, 

ni quiere defmayarme el detenga ño: 
que haré pafa vivir ? que eftoy de fuerte 

que trocara 'la vida por. la muerte. 
fcif. Dos cofas hallo Serrana 

notables en tu pregunta, 

como en ti también,fe junta 
beldad divina , y humana : 
la primera es difeurrir 
con alto ingenio en tu mal,, 
que es. la parte celeftiai. 

con que lo fabes decir 
la fegunda es la ignorancia 
que mueftras T en no enteré 

de que puede proceder 
fi acafo no es arrogancia 
de tu mifma honeftidad: 

pero lo que fuere fea, ^ 



y donayres 
pues frentes, Laura, de Aldea, 

y razonas de Ciudad. 

Efe mal, efe temor, 

efa inquietud , efa pena, 
que de tu bien te enagena 
es enfermedad de amor: 
ella fe engendra mirando; 
porque ciertos rayos vivo* 

en efpiritus vifrvos 
van el ayre inficionando, 
corrompen la fangre , y queda, 

el fujeto de tal modo 

que fe entrega, y rinde todo 

aunque la defenfa exceda. 

Y entre dulces competencias 

los ojos , y los oídos' 
liguen luego á los fentidos 
del alma, y fus tres potencias: 

afifte allí la memoria, 
es quien te hace imaginar 

con el placer el pefar, 

y con la pena la gloria. 
Ya no tienes voluntad, 
ni firve tu entendimiento, 
mas que de fer inftrumento 
que aumenta la enfermedad, 
para tan fuerte veneno 
fuerte remedio fe debe, 
que para decirlo en breve 
vives Laura en cuerpo agenos 

Laur• Trille de- mi ! tanto mal 
he bebido por los ojos? 

no en vano de mis enojos 

me quexo , íi eftoy mortal, 

pero dime , ningún medio 

tiene aquella enfermedad ? 

Lif. Del mal de la voluntad, 

es la voluntad remedio. 

Laur. Como ? 

Lif Amando en otra parte.- 

de Mengo. . 
laur. Y con otro amor fe quita. 

Lif Efto Laura folícita j 
efto puedo aconfejarte: 
quiere á tu igual, que quefir 

fiendo humilde Labradora 

aun Rey tu ingenio defdora, 

y defdice de tu fer. 
No hay algún mozo en tu Aldea- 

que te merezca?- 

Laur. Vn villano 
me miraba efte Verano, 

y dice que me defea. 

Lif. Que partes ? 
Laur. Un maliciofo 

entendimiento.. 

Lif. Y el talle? 
Laur No es el mas lindo del valle. 
Lif.. Mira Laura, un hombre hermokr 

fuera de fer arrogante 
canfa mucho a una-muger* # 
porque el folo quiere fer 
fiempre amado , nunca amante? f 

quererle feo no es judo, 
que naturales defedos 

eftán á vicio fujetos, 
y pierde crédito el güilo: 

quiere perfona ,.pot quien 
no te murmure tu Aldea ; 

de mas que fi te deiea 
bien es que le quieras bien, 
gente fuer» a , vete , y nina 
que me has de volver a ver. 

Lau. Bien te puedes efeonden- 

Lif. El peligro me retira. rafe¡ 
Laur. Quien mudará voluntad 

defde un Rey á un Labrado* ? 

efto era amor ?- bafta*amor 

que fois dulze enfermedad. 
Yo eftoy buena , que he de hacera 

para no amar he de amar ? ^ 
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b Sucefos del 
pues no me manda olvidar 
poco debe de faber; 
ahora bien vamos amor 

doi&e algún remedio intente, 
plegue á Dios que no fe aumente 
con el remedio el dolor. vafe. 

Salen de caladores Olimpo , y Faufio, 

y Florifeo con venablo, y Men¬ 

go de villano. 
Flor. A donde dices que habita 

efe animal eípantable ? 
Meng. Entre ellas frondofas ayas, 

box-es , tejos , y jarales* 

de que fe vi lien las peñas, 

que el moflruo convierte en jafpes 
dicen que vive , y le han vifto 
del Pueblo algunos Zagales, 
que fale quando hacen leña 
cortefmente á preguntarles 
lo que paía entre los Reyes, 

Magiílrados, y Ciudades 

de ellos dos Reynos , de quien 
fois Reyes tu , y Alexandre, 
y á quien divide elle monte 
que enmedio de los dos y^ce. 

Flor. Es hombre como nofotros? 
Meng. Nunca has villo el vulgo fácil 

como vá de lengua en lengua 
haciendo las cofas grandes? 

Probando un amigo a otro 

dixo en fecreto una tarde 

que fu muger parió un grajo, 
y el por fuceío admirable 
á otro amigo dixo dos; 
el porque fuefe inas grave 
en una converfacion 
dixo quatfo , y como hablafen 
aquellos hombres á otros 
en ocafiones iguales, 
cada uno añadió diez, 

y como muitiplicafen 

Principe Lijar do, 
grajos los que iban oyend» 
aquel parto formidable, 
en cinco dias llegó 

contado por varias partes 
a líete mil y feifcientos 
grajos , que es cofa notable. 
Afi Señor de que digan 

de elle monílruo no te eípantes* 
que unos le pintan mayor 

que de ellos verdes pinares 
la pirámide mas alta, 
otros le pintan gigante 

de folo un ojo en la frente, 
otros fatiro agradable. 
Yo creo á muchos en fin, 
á quien para enfermedades, 
y trabajos de ella vida 
á dado remedios tales; 

á un viejo para fer mozo, 4 

faltas que los tiempos hacen, 

dio un remedio , no en los años 
que es impofible mudarfe. 
A una moza que tenia 
el inílrumento fin trafles 
le dio un remedio , por quien 
o y fu marido le tañe. 

Yo no fe fi fue remedio 

o remiendo , al fin fus padres 
nos moílraban de fu yerno 
las hazañas militares. 

Muchas cofas te dixera 

pero es necedad canfarte, 
ella es la cueva. 

Flor. Que haremos 

para verle , y para hablarle ? 
Olim. Entrar ferá lo mejor, 

pues el nombre no fe fabe. 

Faiif. Entra Olimpo , y íi le temes 
dexame , yo iré delante. 

Olim. Santo Cielo! 

Flor. Que tenemos? 

OÍim- 



y donayres 
Olim Efta un León efpantable 

a ia puerta 

E«»f. Brava fiera, 

f/or. Pues no le incitéis, dexadle 
que fi efte es encantador, 

que valor habrá que baile 
a reíiftir fu poder? 

Meng Lo julio le perfuades; 
de muchas cofas Señor 

debe un difcreto guardarfe; 
del amigo lo primero : 

aunque no hay quien del fe guarde, 
porque fabe en fin las cofas 

que el enemigo no fabe* 

Defender al podarefo; 

m con la lengua incitarle, 
porque es dexar la cabeza 
Pdhr en la cola al afpid. 

. e klir quando hay peligro 
^uias por fiador de nadie; 

de haeer mal, y fi fe hiciere 
£emer mas 5 quando mas calle. 

XUe hay hombre q aguarda un año, 
y uiuchos para vengarfe j 
que el que ofende en aguaefcribe, 
y el ofendido en diamante. 
L>e efcribir cartas en quien 
puede haber cofas que dañen, 
porque una carta con firma 
por veinte teíligos vale. 

De fervir muger cafada, 
y de incitar animales, 

porque fon beftias que tienen 

liempre las armas delante. 

Fior- Eftremadq es el villano,. 
eS tu nombre? 

El de mi madre; 

haciendo una letra hembra 
■ ina*ho en las ultimas partes. 
*Ior*'ConÍo ? 

Llamabais- Menga.. 

de Mengo■ 7 
Flor Por la letra que mudafte 

creo que te llamas Mengo. 

Meng. Guftaba de roturarle 

un Poeta , y componerle 
de noche al nombre arrogante 

una letra , mas venia, 
á decir un difparate. 
Rotulándole otra vez 
a la letra confonante, 
en que acababa fu nombre 

pintó una eftrella de almagre* 

Alt yo de mi fortuna, 
gran Florifeo, librarme 
pienfo , poniendo una flor 
para que Menflor me llamen. 

Flor. No , no , jamás te acontefcs 
el pro pió nombre mudarte, # 
que hace mudarfe los nombres 

fofpechofos los linages: 
quiíiera que para ti 
aquí tuviera que darte 
diamantes, no los conoces. 

Meng . Por efo dexas de honrarme^ 

No ves tu que los Plateros 
conocen en las Ciudades 
los diamantes , y que yo 
podre vender los diamantes? 

Flor. Que os parece del villano £ 
Ves diícreto villanaje. 

Olirrl. Todo el de aquella montaña. 
Fauf. Son rufticos en el traje, 

y en el faber cortefanos. 

Flor. Elle anillo quiero darle : 
toma , y mira que le vendas- 

donde entiendan fus quilates 
porque engañarte podrán* 

• Meng. Diamantes , y amor no valen^ 

mas de aquello en que fe eftiman: 

que el valor , nadie lo fabe. 
Flor Ahora bien Faufto , y Olimpo, 

pues ya declina la tarde 
elle: 



% Sucefos del Principe Lifardo, 
efte monílruo de fiereza que fuele decir quien anaa< 
dexemos , para trocarfe 

por uu monílruo de hermoíura 
antes que la noche baxe, 

que aunque la tierra es fegura 
defpues de las amiftades 

de Alexandre ; yo no es bien 

que entre eftos montes me canfe. 

A Dios Mengo, íi por dicha 
vieres el feroz falvage, 
el Principe Florifeo 
dirás que vino á bufcarle, 
no por matarle , por verle, 

Meng. El Cielo Señor te guarde, 
vanfe los tres. 

Gran cofa es andar con Reyes9 
que al finfis fuerza pegarle 

algo de aquella grandeza 

aunque es la dicha importante; 
trilles de aquellos que mueren 
en la miferia que nacen. 

Sale Laura. 
Laur. Baila que á bufcarce vengo* 
Meng. Tu á hulearme $ paraque? 
Laur. Ahora te lo dire, 

fino que vergüenza tengo 
por lo menos. 

Meng. Di adelante* 

Latir. Vengo. 

Meng. No pares aquí. 

Laur. A enamorarme de ti. 
Meng. Ella me ha viílo el diamante, 

en efecto tu me quieres? 
Laur. Pues no vengo á enamorar? 
Meng. Si un hombre tiene que dar 

. bulcaranle mil mugeres, 

t mas que has viílo cierta cofa? 
íaur. Yo no he v/ílo mas de á ti. 
Meng Y te enamoras de mi? 

tu debes de andar ociofa. 

Laur. Dime tu de aquello Mengo 
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Meng. No le ha viílo. 
Laur. Hazme tu dama. 
Meng. A efo vienes? 
Laur. A efo vengo. 

Meng Laura que yerva pifarte 
ella mañana al falir 
de tu cafa , que á decir 

que me quieres te inclinarte ? 
Que ellrella falio en favor 
de mi dicha , que te ha dado 
tan diferente cuidado 

que era defden , ye s amor ? 
Laur. Dime cofas amorofas 

para que á amarte me inclines* 
Meng. Digo que en campos jazmín* 

nacen jazmines , y rofas, 

defpues que tu hermofa cara 

es envidia al Sol. 
Laur. No veo 

que fe alienta mi defeo. 
Corre amor, ai el güilo pare: 
quifiera yo dos dulzuras 
mas que de rofa y clavel. 

Meng. Pues digo azúcar y miel, 
fi cofas dulzes procuras. 

Laur. No me puedo enamorar; 
yo fe que en vano porfío 
pero aquel fujeto inio 

como le puede igualar ? 

pues querer una villana 

un Rey , aunque foy muger, 
es querer defeomponer 
leyes de grandeza humana. 

Meng. Que murmuras? 

Laur No es de ti. 
Meng. Qie íientes ? 
Laur. No fe-que tengo. 

Meng Mas que quieres bient- JL 
Z,d«r.\No y fi. 

Meng. Quanto va que foy el no? 
Lan- 

4' 
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3 y donayres 
$Laut, No apueftes que has acercado. 

Meng.Pues porq me has defpreciado? 
Laur. Porque el Sabio me engañó, 

que me dixo que te amafe, 

f y pruebo á amarte , y no puedo. 
Mcng, Pues porq no me eíloy quedo? 
Latir. Como del alma no pafe, 

no importa el ver , ni el hablar. 
Meng. Eu fin que viendo, y amando 

no te voy enamorando ? 
£«ar. No me puedo enamorar. 
Meng Cafate Laura conmigo* 

que cafados podrá fer 
que me vengas á querer, 
fino á la pena me obligo* 
mas no es pequeña quedar 
arrepentido , y cafado. 

liílur. Gran gente! 

Salen Olimpo , Faujlo , y el Principe. 
Plim. Ni ella en el Prado* 

ni quedaba en el Lugar. 

Fauf. No es ella Señor? 

flor. Ay Cielos! 

ya el prado á veílir comienza 

las roías de fu vergüenza* «• 
y los lirios de mis zelos. 

Olim. Por cierto que digna es 
de tu Corona Real. 

'Flor. Ya corre el manfo criftal 
Laura á befarte los pies; 

ya de elle humilde arroyuelo 
las perlas daban avifo 

que andabas por fer Nercifo 

del efpejo de fu yelo: 

ya levantaban las flores 
hojas * y dorados granos 

fingiendo befar tus manos* 

y es para hurtarte colores ; 

ya todo es Mayos * Abriles, 
todo en jardines lo mudas, 

que halla las peñas defnudas 

de Mengo. 
fe vuelven huertos peníiles. 

Laur. Aprende Mengo. 

Meng. Que aprenda? 

nací yo en ambar ? que dices’? 
vi yo telas, ni tapices ? 
no fue una chanza mi hacienda t 
tuve maeílro de hablar 
la lengua con guarniciones, 
perfilando las razones 

por al ambique de azar? 

Yo foy un tofco villano. 

Laur. Decirte Señor me admiro 
quando la diftancia miro 
de lo divino a lo humano, 

que no fufre proporción 
la que en los dos puede haber. 

Flor. En fiendo Laura muger 
halla amor perfe&a unión; 
las almas viven los pechos 
que no los techos Reales. 

Laur. El amor nace de iguales* 

y en ellos humildes techos 

nació mi humildad indigna 
de tu divino valor. 

Flor. No labes tu que el amor 

es una fuerza divina 

que enlaza los elementos, 
y del Cielo la armonía, 
con que vive quanto cria? 
qué todos los fundamentos 
de aquella confervacion. 

fon amor? Amor ordena 

que viva en ella cadena 

del mundo la duración; 

fi miras un inílrumento 

verás que amor ha templado 
las cuerdas, conque ha dexado 

en paz fu fonoro acento ; 

fojamente en el Infierno 
no hay amor. 

Mwg, No yoy allá. 
* B f/o- 



i o Sucefos del Principe Lijar do, 
Flor. Que ¿¡onde 3a embidia eflá y fi el gu fiare os prometí» 

es impofible el govierno. íerviros con afición. 
Laur. Aprende Mengo. 
Meng. Que aprenda ? 

fe yo filomoquefias? 

en fus cabras vy en fus crias 

el pobre Paftor entienda: 

hombres andan por ai 

que inventando jerigonzas 
venden la lengua por onzas > 
mas nunca á comprabas fui. 
Una. vez á un cortafano 

Tendero le pregunte, 
por un peine que compre, 
y dixo que ¡es peine hermano? 
Yo como eftos por antojos 
fe burlan del trillo , y trox 

dixe, un peine es cierto box 

con que fe facan los piojos $ 

el entonces mefurado 

replicó á lo antiguo habíais, 
pues como al peine llamáis? 
refpondió marfil dentado; 
llamadle peine compadre 
le refpondi, como yo 

pues que peine le llamó 

vueftro padre, y vueftra madre, 
Flor. Laura , tu eftás en Aldea 

mal empleada , yo quiero 

llevarte , donde el grofero 
traje cortefano fea, 
no irás conmigo ? 

Laur. Señor 
tengo padre. 

Flor. Dile Laura 

lo que conmigo reftaura 

de hacienda, gufto y honor: 
que toda tu cafe haré 

noble , y el Cielo te guarde, 
que para volverme es tarde. 

Lm r. Señor yo fe lo diré. 

que es dicha buena elección 
fervir á Señor difcreto. 

Flor. Oye á parte. 

Laur. Que queréis, 

Flor. En mi vida he vifio cofa 

que me agrade Laura hermofs 
como tu. 

L^r.Merced me hacéis, vanfe los tres 
Meng. Que te dixo? 
LahY. Que aun faber 

quieres lo que me decía? 
Meng. Digolo , por fi tenia 

otra cofa que aprender. 
Ay Laura ! á la Corte vas ? 

Laura Dios te dé ventura, 

que yo fe bien que fegura 
eftava en los montes mas: 

que de embidias has de hallar, 

que de lenguas y defprecios, 
que de bachilleres necios 

que te han de enfeñar á hablar* 
Que de modos de vivir, 

y que de amigos infieles, 

'' que de vecinos crueles 
que no te dexen dormir, 

que de gente que aun apenas 

te dexen por donde pafas, 
defeuidados de fus cafas, 

y linces de las agenas : 

que de pobres arrogantes 
que con nacimientos baxos 

á quien fabe fus trabajos 

miran con graves femblantes.; 
que de inocentes verdades 
eaftigadas por traiciones, 

que de locas prefiniciones 
fundadas en vanidades. 

Mas no me quiero alargar 

pues tan preílo lo has de ver. 



y donayres 
que pienfas tener placer, 

r y vas á tener pefar. vafe. 

Como fi me viera Mengo 
partir á la Corte ya, 

amenazándome eftá 
de las defdichas que temo. 
Lifarda ? ha Liíardo ? 

íif. El Cielo Jfcfe. 
hermofa Laura te guarde : 
por nueftro monte tan tarde ? 
que tienes caufa recelo: 
no te fue bien del amor? 

Laur* Enamorarme penfe, 
en fin del amor hable 

a aquel mozo Labrador, 
y aunque no es mal entendido 
no me pude enamorar. 

Lif» Laura de íolo llegar, 

mas milagro hubiera fido 

que no natural remedio : 

no fe ^ a de quitar amor 

tan prefto , porque en rigor 

fe ha de poner tiempo enmedio. 

No es amor anochecer, 

ni amanecer olvidar, 

algún tiempo ha de pafar 
entre olvidar y querer, 
porfía que la porfía 
piedras ablanda. 

Latir. No puedo, 

porque mas rendida quedo 
a lo que yo no quería: 

fi mirando la belleza 

^ aquel fol Lifardo eftuve, 
no ves que qualqutera nube 
nie pone en mortal trifíezr?? 

i engo aunque me ves villana 
tan altos los penfamientos, 

que van rompiendo los vientos 
a la región Soberana ¿ 

y de manera fubi 

de Mengo. i i 
alguna vez el defeo, 

que pienfo que Floriíeo 

aun es poco para mi. 

LtfPor Dios que me d.a foípecha 
que hay mas de lo que íé ve 
en tu pecho. 

Latir Yo no íe 
de que metales foy hecha : 

mas para mi bien fofpech» 

de efte animo varonil 

que no es cofa baxa , y vil 
efte que me alienta el pecho* 

Lif Si yo Laura no eftuviera 
en el traje que me ves, 

defde el cabello á los pies 
prefumo que te firviera, 
que foy algo que no fabest 

Latir. Tu roftro ingenio , y perlón^ 
tu buen nacimiento abona 
digno de perfonas graves. 

Mas pues no te parecí 

bien , quando aqui me dixifte 

que á otro amafe , no tuvifte 

gufto de quererme á mi, 

porque fí querer quiíieras 
una humilde Labradora, 
lo que me dices ahora 
entonces me lo dixeras. 
El Rey me ha mandado aquí 
ir á la Corte , hablare 
á mi padre , que no fe 

íi querrá vivir fin mi, 

ni menos dexar fu Aldea : 

queda con Dios que he penfado 
que fi eftás enamorado, 

ya no puede fer que fea 

fegura nueftra amiftad. vafe. 
Lif Laura , Laura, no hay rem e dio® 

todo el monte pon en medio 
de mi loca voluntad : 
mal hice, mejor pudiera 

B z te» 



^2 Sueefos del Principe Lifardo, 
tener ocafion de hablar. ames dicen que aconfefa 

Salen de villanos Fileno, Laufo, Celia,. “:i - n J 
^ Diana , y traen canajiillos 

con vianda. 
Fil. Bien podéis todos llegar. 
Lauf Es aquel ? 

Fil E! mifmo* 

Lauf Eípera. 

Lian. Yo llevo grande temor- 
Cel Y yo de fuerte Diana 

de que no es perfona humana,, 
que tiemblo á todo rigor. 

Lif Labradores > 
Lian. Ay de mi! 

Lif. No huyáis, volved, hombre f© 
tu donde vas ? 

Fil. No me voy, 

no ve que ando por aquí ? 

pues fi por aqui me ando 
que tiene que preguntar ? 

Cel. Fileno le puede hablar. 

Fil. No veis que le eftoy hablando £ 
Señor los mozos, y mozas, 
que mira con eftas ceñas 
de regalos que le traen, 

faber quieren de fu ciencia 

cofas de grande importancia,, 
porque dicen en la Aldea 

que es grande fu fabiduria. 

tif Yo amigos folo quiíiera 
que me tratarades bien, 

hombre foy que entre eftas peñas 
no me he criado fin caufa. 

Fil Tiene razón que le fuebra 
porque le han de tratar mal? 

pues es hombre , que no es beftia, 
ojos tiene como todos, 

y encima de ellos las cejas, 
la nariz en medio el roftro,. 

y habra nueftra propia lengua*, 

d no muerde , ni da; coz. 

mil cofas buenas á todos 

los que llegan á fu cueva.1 
Lif Llegad amigos , llegad- 

Cel. En confianza tan cierta 

. Celia os prefenta un regaIo¿ 
Lif Y que me pregunta Celia? 
Cel. Señor yo querría cafarme, 

dos hombres mozos me ruegan,, 
uno pobre y bien nacido, 

otro mal y mucha hacienda, 
* qual querre de los dos? 

Lif Al que. es pobre con nobleza,, 
que entre mil hombres no hay une? 
que obre mal , como la tenga. 

Lauf. Señor yo temo cafarme 

porque traygo en Ja cabeza, 

que de quien lo trato ahora 
alguna traición me efpera. 
Coy hombre deCconfiado, 
y ella hermofa.. 

Lif Pues no temas,, 

porque un hombre prevenido* 

fabrá remediar fu ofenfa: 

tus buenas obras la harán, 
y tus regalos fer buena, 

porque no hay muger tan mal® 
que fi la obligan lo fea. 

Lian. Lifardo yo foy cafada,, 

y mi marido me dexa 
por otra Dama, un remedio 
paraquo me eftime , y quiera; 
no de palabras, de obras 

fean hechizos, ó yervas 

porque tengo de matarme, 
fino es que tu me remedias. 

Lif. Sírvele un mes con cuidad®, 

regálale quanto puedas, 
no le deshonres , ni riñas,, 
n: eftes ayrada en Ja mefa,. 

ni; de fabada en la cama. 



y donayres 
y fí callando la lengua, 

y fufriendo y regalando 

no negocias que te quiera, • 
prefume que es hombre ruin 
de baxa naturaleza, 
y conociendo fus faltas 
podrá fer que lo aborrezcas. 

2)ñw.Plegue á Dios que me aproveche. 
Fil. Entro yo ahora ? 
Dian. No temas, 
Fil, Señor yo foy un buen hombre 

cafado con una vieja, 
que dice que he de dormir 
todas las noches con ella. 
Ella amanece de fuerte 
que ya pienfo que es culebra* 
ya lagarto , ya demonio, 
que efto folo me atormenta. 

'Lif Tiene buen entendimiento £ 
Fil. Si, mas tiene la cabeza 

como huevo de abeílruz, 

que haré yo para no verla i 

Lif. Como te llamas i 

Fil, Fileno. 

Lif Fileno , fin luz te acuella, 

y procura levantarte 
antes que el alva amanezca,, 
que fi no es en pocos años, 

, y de las que no fe afeitan^ 
«v y tal hora, no hay muger 

tan linda que lo parezca. 

Fil. Como puedo levantarme,, 

que me agarra de manera 

cpie fomos bruja , y criatura* 

o muía con fanguijuela? 
Lif, Pienfa que es tu propia madre* 

y como á. tal la refpeta. 
Lil Pues que me faltará á mi 

fi fer mi madre quifiera? 

de Me ng o. ' 
Lif Que años tiene? 

Fil Treinta y nueve, 

Lif No mas? 
fil Ha errado la cuenta, 

que vive un cero detras, 
y no quiere que le vean» 

Lif Efo como puede fer? 
fon trecientos y¡ noventa. 

Fil. Pues efos hace, y dos mefes 
para las primeras yervas. 

Sale Mengo aprefurado. 

Meng. Pueílo qué otras vez es fílelo^ 

teniéndote como á fiera 

huir de ti gran Lifardo 
deidad de ellas altas fierras, 
la. necefidad me obliga j 
que digo obliga ? me fuerza 
á que vengas á ayudar 
al Principe de ella tierra, 

que con una Herpe ayrado 

en efe monte pelea, 

los criados le han dexado ; 

por Dios que á ayudarle vengas* 

Zi/i Ola Cardencho? 

Meng. A quien llamas? 
Lif A un León que en ella cueva 

habita conmigo. 

Cel. Huye 
Diaria. 

Dian. Por aqui Celia.- 

Lauf Huye Fileno, 
f/7..No; puedo, 

que el miedo fe ha vuelto hembra*. 

Lauf. Huye que viene el León, 
van fe huyendo. 

Lif Vente conmigo ,.y ao temas, 

que fi Cardencho.fe tarda 

yo haré' qT mis manos muera. vanfe¿. 



i4 Sucefos del Principe Lifardo, 

ACTO SEGUNDO, 

Salen huyendo de Florifeo que los [ale figuiendo con 
la efpada defnuda > Olimpo , faufloy 

y Delio. 
Flor. La vida os tengo de quitar villanos. 

Olim. Señor deten la efpada , que no es jufto 
en tal fidelidad manchar las manos. 

Flor. Fidelidad llamáis elle difguílo ¿ 

elle difguílo puede fer fervicio? 
(o lueg^ no fue traición quitarme el gufto? 
' donde eílá Laura ? 
Fauf. El viene fin juicio. 
Flor. Hombres donde eílá Laura 9 que no quiero 

que mi pefar llaméis píadofo oficio, 
no prefu mis que por fus ojos muero, 

y que fu aufencia me ha de. dar la muerte ? 

Del, Templa el rigor, embayna el blanco acero, 
y fi Laura fe fue, Señor, advierte 
que fue de noche , y con ayuda alguna; 
que no tuviera aliento de otra fuerte. 

Flor. Efo quiero faber-.de mi fortunas- 
maldigo la cruel airada mano 

fiempre á mi bien canfada, é importuna. 
Olim. Si á la Ciudad la trajo aquel villano 

no puede fer que el mifmo la volviefe? 

Flor. Su bárbaro rigor ronquillo eju vano : 

que á verme Laura á la Ciudad’.volviefe, 
y que otras tantas cofas que pafaron, 
con tal difguílo á fu lugar fe fuefe ! 
como fe hecha de ver que la criaron 
efos efpefos montes, aunque el Cielo 
las eílrellas la dio que me mataron. 

Del. Señor, Laura te adora ,. honeílo zelo. 

Flor. .Yo foy quien foy, y de peníar me ofendo, 
que te engrandezcas con tenerme en poco, 
no he de quererte aunque me eíloy muriendo, 

ni he de bufearte aunque me vuelva locc. 

Ven 



y donayres de Mengo > 
Vanfe , y f alen Lifardo , y 

Laura. 
&/. Defpues Laura que me has muerto 

en tu aufeneia tantos dias 
tas tiernas triftezas mías 
hallan en tus penas puerto: 
niira Laura que te adoro. 

Lflar. Ay Lifardo! 
¿¿/•Tal trifteza 

pudo hechizar tu belleza, 
y a tu fol los rayos de oro, 
perlas en tus ojos bellos ! 

y en efte monte no hago 

por fu luz tan fiero eftrago 
que llore el mundo por ellos? 
13ime tu mal Laura mia, 
que ya qualquier Labrador 
me llama el monftruo de amor, 
fi de efte monte folia : 

alza los hermofos ojos, 

no dure el eclipfe mas, 

advierte Laura que das 

halla el mifmo Cielo enojos. 

Quien te ha ofendido me di, 

que por el poder eterno, 

que en el Cielo ni el Infierno 
no eftá feguro de mi: 

habla Laura que eftoy muerto. 
Laur. Ay Dios : como puedo hablar? 
Lif. Con faber que ha de quedar 

qualquier fecreto encubierto, 

qualquiera ofenfa vengada. 
Laur. Ay Cielos! 

Lif. A penfar ponte, 

que he de poner efte monte 

en la maquina eftrellada. 

Vive Dios, perros que quien 

hubiere á Laura ofendido 

fi fuefe el Sol, fi ha tenido 

embidia a fu luz también, 

que no ha de quedar con vida. 

Latir. Mucho me obligas Lifardo j 
pues verte ofendido aguardo 

de lo que eftoy ofendida. . 

Amor ciego , amor defnudo, 

amor niño , amor gigante, 
deftruccion de los Imperios, 
incendio de las Ciudades.. 
Amor que defde el principio 
del mundo términos parte 

con la muerte , pues engendra 

vidas que fus flechas maten, 

tan viejo que con el tiempo 
nació en el primer inflante, 
aunque de una mifina edad 
le han villo tantas edades. 

Para probar que es pofible 
enamorar defiguales 
del Principe Florifeo 
me enamoró como fabes. 
No fue fin caufa mi amor 
que nació también de amarme, 

fi acafo no fue que quifo 

entretenerfe, y burlarfe; 

ay dos maneras de amor 

tales los efedos hacen, 

unos que llaman mentiras, 

y otros que llaman verdades* 

fuele un hombre fin amor 
de una muger antojarfe, 
y como fi le tuviera 
finge amor porque le pague, 

verdad es que algunos de ellos 

fuelen atarle y quedarfe, 

que el trato dicen que tiene 

tal vez fecretos notables: 

el otro amor verdadero, 

que a efte es bien que fe le llame, 

tiene un peligro que fuele 
, con la pofefion canfarfe. 

Qual de ellos Liíardo tuvo 
el Principe en eftimarme. 

coxa. 



iG Sucefos del Principe Lifardo, 
con palabras que no cueftan 
mas de hacer tercero al ayre: 
No lo fé , fe que le quife 
primero que yo le hablafe, 

que antes que el Sol amanezca 
ya tiene el alva celajes: 

perfuadiome que le vieíé 

en la Corte para honrarme, 

ó porque tantas grandezas 
venciefen mis humildades. 
Pagame Laura decía 
las mañanas, y las tardes, 

que me halla el Sol en tus montes, 

y la Luna en tus umbrales: 

pafe de cama de red 
á las de tela , en que yacen 
mas cuidados, menos fueño, 

aunque la apariencia engañe. 

Vi luego al Rey , y el me vid 

aunque amorofa , mas grave: 
que el Sol íé pifa en la tierra, 
y es en fu cielo intratable. 
Yo penfe Lifardo mió 
que era amor verfe y hablarle, 
todos le pintan fin ojos, 
fin manos, ni brazos nadie. 

Mucho pafe muchos dias::: 
Jiif. No puedo encarecerte 

el fentimiento eftraño Laura $ ay trifte i 

que me ha caufado el verte 

en el confufo eftado que dixifte, 

y mas de que contigo 
traygas en tus entrañas tu enemigo. 

"Que queriéndote tanto, 
tanto tiempo dexé en tal defprecio, 

mas Laura no me efpanto 

que amor en pofeíion fuele fer necio, 

y executado creo 
que no tiene mas fuerzas el defeo. 

Vive Dios que quifiera 

fer como tantas gentes lo han penfado. 

para que quiero canfarte? 
Mejor me vas entendiendo 
que yo acierto á declararme. 
Vile una noche en los ojos 
venenos para matarme, 

y en la boca un Laura mía 

que ab:iera un alma de jaípe: 
fié Lifardo los labios 

a una traición de fu parte, . 
que ya m^nos no tenia I 

con que pudiefe guardarme, 
con que poder defenderme, 
pero baxando una tarde 
con el Labrador que dixe 
del Palacio á un verde parque, 
vi un cavallo de una guarda, 

en que pudiendo librarme, 

no me libre de traer 

en mi pecho quien me mate, 
y viendo que iba creciendo 

como el olvido en fu padre, 
oy quife darme la muerte 
antes que el traydor fe cafe, 

que á no hallar efe animal 

fuera mi fepulcro infame ; 
que vida fin honra y gufto 

que fiera habrá que la guarde* 



y donayres de Mengo* 
le aquefte monte fiera 
bárbaro parto de fu centro elado, 
para fer homicida 
de guantos en fu Rey no tienen vida* 
No quedará en el monte . f 
árbol que no facara de fu eetrtte, «J4** 
por todo el orizonte j 
fus peñas diera al mar , fu tierra aliente 
con mas ayrado extremo 
que á las naves de Ulifes Polífono. 
Que yo vida le diefe, 

que yo de aquel Pitón filvos y llamas 
fu cuello defendiefe, 

quebrándole las rígidas efcamas 
mas que los duros bronces 

quien como ahora lo fupiera j entonces 
pidióme que me fueíe 

eon el á fu Ciudad, no fue pofible: 
dlxo que le pidiefe 

alguna cofa eílraña é impofible, 
y folamente pido 

dos pares de armas , y un galan vellidos 
dos cofres me trujeron 

uno de acero, y otro de.oro y tela* 
en aquel me pufieron 

armas defde la gola á la efcarcela, 
y en elle ricas galas, 

y de las aves las precio fas alas. 
Mira tu lo que quieres; 

armas tengo y vellidos, y foy noble 
que a defender mugeres 

la fangre obliga, y en mi pecho al doble, 
por lo que te he querido, 

aunque (lente mi amor tu injufto olvido, 

y ¿ * ?ra que viene aqui, Pues quien 

í o z111’ ^uíca* 4ue creo puede acompañar mas bien 

qifa me ^ tu ^efe<>í á Laura en qualquiera parte? 
ndo no penfaíle en mi. M-eng, No menwqpefa de que ellos 

t'H r Sa^e ^en&°‘ con e^a en €^a ocafioñ, 
h l' ® que me ha collado hallarte. porque en tanta confufion 

ardo ella aqui$ algún remedio la des, 

> c • 



$ K Sucefos del Principe Lif ardo. 
fi íabes ya fu defdicha. Correo. Quien folo bufcando vft 

Lif Toda la fé. 
Men. Pues advierte 

que pienfo que la convierte 
el piadofo Cielo en dicha: 

oy al falir de la aldea ;* , 
un bulto en la tierra encuentro^ 

con Ibio ella.carta adentro, 
que no puede fer que fea 
fin caufa el veíiir afi, 
mil papeles embolvian. 

Lif De buen cuydado la fian,, 
oye lo que dice. 

Latir. Di. 
Lif. Ai Principe Florifeo. 
Latir, la firma. 
Lif Lifarte. 

Latir. Ay Dios! 

Lif. Cofa que hallemos los dos 
algún fin á tu defeo? 

Lee Lif An procedido de fuerte las 
amenazas de Alexandre, y la gente 
que bapuefio en celada por e/los mon¬ 
tes que nos dividen, fue me be de¬ 
terminado embiar d Arminda mi bit- 
ja en habito de Serrana con Albanoi 
y Fl ro mis Secretarios; no haga 

vuejlra Altela diligencia alguna, que 

ellos entrarán brevemente por fu Pa¬ 
lacio. 

no se que le dice mas. 

Latir. Yá con ello le ha entendido,' 
Lif Mudar quiero de vellido. 
Latir. Que vellido tomarás ? 

Lif Yá me verás disfrazado. 
Salean Correo.Ha Cielo.'no puedeier 

mayor defdieha , ni, haber 
hombre de menos-ouydadoj, 
perdiendo voy los fentidos; 
aqui hay gente. 

Lif. Quien va allá ?: 

unos defpachos perdidos: 
al que los hubiefe hallado 

ella cadena daré 
de albricias. 

Lif Yo los hallé 

en la fenda de efe prado: 
tomad. | 

Corrí Moílrad, y los Cielos;: ($, 
ay que me han muerto, (unf 

Men. Cayó. 
Laur. Afi fuera por quien yo 

eíloy rabiando de celos: 
Lif Altamente ha fucedido. 
Men. Elle ya no dirá nada. < 
Lif El acabó fu jornada, 

Men Efa cadena te pido, 

por fino la has meneíler. \ 
Lif Toma , y fia de mi pech© 1 

que puede fer de provecho * 

fi v uelvo á mi propio fer: 
bien ayuda á tus intentos, P 
matarle en elle lugar. 

Men. Ella paga habían de dar;’ 

á quantos andan en cuentos* 

Lif Vámonos Laura á tu aldea; 
donde dé noche entraré, 
que halla que vellido eílé, P 

no es bien que nadie me vea:' 

que Arminda no ferá cfpofa 

fi puedo de Florifeo, 
pues en tu remedio veo 

ccafion tan miJagrofa, 

que aunque te he perdido á tr 

tanbien me vá mi interés. 
Latir Vete delante , y no des' 

ocafion de hablar de mi: 
que Mengo (abrá guiarte j- 
no alborotes el lugar, 

aquí fe puede quedar 
Laura para acompañarte: ^ 



r~ , . y áonayres 
a mi cueva es mejor, 

, difponer mis cofas. »«/>. 

• Entre eftas arpas frondoíás 
°ygo hablar un cazador, 

te quedes Laura aquí, 
ttura que es tarde. 

Jc°ndenfe, y filen Flor i feo , y fus 
criados. 
°r. Ei Retrato, 

fiendo un Angel fuera ingrato. 
mP- El original que vi, 
con gran ventaja le excede, 

*lor. Lifonjas? 

Olimp Verdades fon; 
que ninguna perfección 
igualarle á Arminda puede. 

$lor. Es mas hermoía que Laura ? 
foen. No efcuchas efto ? 
í«ur. Yá veo. 

Mengo al traydor Florifeo, 

V*-?* Quando excede manfa el aura 
uñando de anibroíia pura 

eJ alba las flores bellas 

t í??*0 ’ Suec*ando en ellas 
J el a fu frefca hermofura, 

c Arm,nJa * Laura vence, 
* ^egl,n «f© yá es razón 

que dexe tan vil pafion, 

ya amar aun Angel comience: 
Pero ([ os ciígo verdad 

'orno en el monte me veo, 

nde náció mi defeo 

n1Nrecl° m¡ voluntad, 

de vl’e',fami«'tos me han dada 
«jjT * r*a- 

elí1e"S0<lue haré ? 

■ Kde -"lio al pie, 

^n,ajrUiLTrm0lelado: 

:>‘emate qUe<1UÍer0 

* qucffirw. 

de Mengo. 
Laur. Pues fi no he de verle mas, 

que mayor venganza efpero. 
Men. Efo es amor, ó defden? 

■Laur. Mugeres en cafo igual 
nunca intetan hacer mal 
como quando quieren bien? 
mira que es buena ocafion, 

de matar á Florifeo. 
Men. Diceslo de veras ? oreo 

que te ha dado tentación 

de matalle entre los brazos. 
Latir. Bien las mugeres conoces^ 

vive el Cielo. 
M en. No des vozes. 

Laur. Que le haga dos mil pedazos. 
Men. Si en los dientes ha de fer 

lleva el camino que fabes. 

Flor. Sufro Olimpo que la alabee 
porque ha de fer mi muger. 

Ollm Y porque ella lo merece. 

Laur. De fu muger ella hablando. 
llámame á Lifardo. 

Men. Quando \ 

Laur. Quando la ocafion me ofrece? 
el Cielo para vengarme. 

Men. Ay Laura menos cruel, 
que te derrites por el. 

Laur. Tu habrás de defeíperarme* 
Flor. Razón ferá que á Lifardo 

veamos, porque fabrá 

que he eftado aqui, y fe podra 
quexar de que no le guardo 
la fee , y amiftad jurada; 

íubid todos á fu cueva. 

Faitf. No sé por Dios fi me atreva, 
que guarda un león la entrada. 
Olim. Llamarle ferá mejor. 
Flor. En efte pequeño efpacio 

que lexos de mi Palacio, 
me quexo Laura de amon 
quiero deícanfar fin tí, 

C % 



2 o 
de todo el nial que me-has hecho;, 
que quieres Laura en.mi pecho,, 
íi vas huye.ido de mi ? 

dexame, pues me dexafte 

tan Tolo afligido, y trille 

que no sé como te fuifte, 
pues te fuifte.* y te quedarte: 
ya no te puedo querer* 
aunque, te adoro , y te quiero 

Laura por mi amor primero*, 
porque efpero a mi muger: 

fiendo aíi 9 no, me atormentes 
con memorias de tus glorias, 
que me matan las memorias* 
de tus bellos ojos. 

Laur. Mientes. 

Flor. Que miento me ha refpondido, , 
una voz entre ellas ramas: 
quién eres? cómo te llamas? 
eres mi amor * ó mi olvido ? 
no refpondes ? vive Dios* 
que con la efpada ::: 

Latir. No mas. [ale. 
bueno eftá. 

Flor Laura aqui eftás. 
Metí. Acá eftamos todos dos.’ 

Flor. Que es efto ingrata, eres fombra 
que te apareces? 

Laur. Tirano 
de mi honor * y vida * en vano,, 
mi trille fombra me afombra. 

Flor. Porque tirano me nombrar 
tuiefden, fi tu lo eres ? 

pero aunque tu no me quieres, 
el alma te ha de querer.. 

Laur. Que grande debe de fer* 
ii ha de tener dos mugeres*, 
fuera de haber me obligado 

con mas violencia , que amor 
á perder el grave honor* 

tan neciamente empleado* 

Sucefos del Principe Lifardo 
te has cafado * y me has tratad 
debaxo de confianza 

qual.merece mi efperanza: 

pues comiénzame á temer, 
poi que baila fer muger 
para temer fu venganza. 

Flor. Laura con menos rigor* 
no eres una labradora* 
que por ellos campos mora?' 
que lloras tanto tu honor ? 
á que humilde labrador 
efas razones dixeras ? 
de que te canfas, y alteras ? 
puedo cafarme contigo ? 

Laur. No temas, fe que conmigo 

no qulíirtes fer quien er$$, & 
Flor. Quieres hacienda ? quéqui^ 

yo cubriré de.dfo * y plata 
tu aldea> no feas ingrata- 
ven conmigo. 

Laur No lo efperes:: 
yo sé quien foy, 

Flor. Pues quién eres ? 

Laur. No se quien , pero en mí ^ 
aunque veo que es mortal 
me eftimo * porque fofpech» 
que tengo prenda en el pecho ' ¡ 

con que vengo á ferte igual. / 
Flor. Laura* Laura* efcucha advJ‘ 

feguirla tengo por Dios. ™ 
Men Dexarlos quiero á los do* 

que no fe deráu la muerte: 

mas no la podrá alcanzar 

que es como el viento liger3> 
mas de eípacio ella rivera*, 
me ha de llevar al lugar: 
Poderofos defengaños, 
Laura han hecho en tu deíp1-^ 
que me.canfe de fer necio 

c*>tno lo fui tantos años: 
ft fueron tu* fundamentos* • 
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cabras, ovejas, y bueyes, 
como levantarte á Reyes 

labradores penfamientos ? 
Mas fu padre viene aquí: 
donde á eftas oras Fe ni fo ? 

Fen Sentado al pie de un aliso Sele 
baxar al valle te vi; ( Fenifo viejoi 
y antes de entrar en la aldea 

Mengo te he querido hablar, 
porque no haya en el lugar 
quien nos efcuehe, y nos vea, 
que tengo á Tolas contigo 
algo que hablar que me importa, 

Men. Conmigo ? 
Fen. Platica es corta. 
Ai en. Di lo que tienes conmigo. 
Fen, Qttando Laura me pidió 

licencia, nunca la diera j 
ay Mengo ! que te pidiera 

que fuefes con ella , y yo 

Mengo por nueftra amiltad 

te la entregué el mifmo dia, 
fin mi guftu que fabia 

que la tienes voluntad, 

ertuvole neciamente 
en la corte muchos dias 
con no pocas penas niias, 
vitjo al fin, de verla aufente: 

vino Laura, y ha traído 

de allá tan grande inquietud 
que mirando en fu falud 

m sé que he vifto, y femido, 
Mengo , fi -tu eres el dueño 

de lo que en fecreto efconde, 

no tiene la tierra adonde 

te efconda ei ultimo fueñoi 
Pero dime la verdad. 

■Men. Erto fulo me faitaba 

en & ^juien fu honor te fiaba 
traición , tal deslealtad ? 

píenlas tu, que es como quiera 

dé Mengo- 2 f 
lo que has hecho ? no es mi hija 

Laura? 
Aten. Que el furor te aflija 

no me efpanto , efcucha, eípera, 
Fen. Ya que te puedo efcuchar \ 

pienfas que puedes cafarte 

con ella ?■ 
Men. Si reportarte 

no quieres, voyme al lugar. 

Fen. Que mal hize en no decir 
á Laura fiempre quien era? 
que con efo fe fupiera 
eftimar, y refiftir: 
villano , que á un Angel bello! 
gozarte, y fangre de un Rey 
mereció , quien pone aun buey 
la dura coy un da al cuello ? 
vive Dios que has de morir. 

Men. Yo gozado ? tienes fefo V 
Fen. No la llevarte? 

Afen.ConfieíTó, 

pero no para parir. 

Fen. Pues como viene preñada ? 

Men. Tu no ves, que en cafos tale§ 
fon fecretos naturales? 

Fen. Levantaré la cayada 
y rom párete la frente, 
dirás tu que ella lo quilo. 

Men. Por Dios que pienfo Fenif© 
que no vienes de la fuente, 

pues haces hija de un Rey 

a Laura. 

Fen. Pues que penfabas? 

Men. Es nuevo , y fi no lo aguabas^, 

que es de generofa ley: 
No es mucho que fe fubieíe 

á perturbarte el fentido, 
mas porque veas , que he fid«' 
leal, aunque á alguno pefe 

labras. • 
Fen, Di» * 
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Men. Que Laura ha eftado 

con el Rey , y muchos dias 
que no fon las partes inias 
para obligar fu cuydado, 

fi ha traído algún chichón 

no fon tropiezos de aldea , 
procura que no fe vea , 
que es la mayor diícrecion; 
porque el Principe fe cafa 
con Arminda. 

!£*«. Ay fanto Cielo! 

fangre por la edad de yelo 
en tus palabras fe abraía 
eío ha hecha Florifeo \ 

Men. Pues no es fácil ? 
Fen. Ay de mi! 

que por callar me perdí. 

Metí. Pues yo foy un tonto , y creo 
que no me faltará maña. 

Fen. En tan defdichado aprieto, 
folo un confejo diícreto 
mi foledad acompaña, 
Mengo de tu entendimiento 
quiero una cofa fiar. 

'Men. Bien puedes imaginar 
que eftoy en tu penfamiento. 

Fen. Yo he de decir en la aldea 

que con Laura te has cafado, 

para qae aquefte preñado 

de menos deshonra fea: 
finge tu fer fu marido, 
que os cafafteys de fecreto, 
porque no tuviera efeifto, 
íi yo Jo hubiera fabido 

que eftorvará el cafamiento. 
Men. Por fervirte defde o y 

Marido-de Laura foyj 

pero con advenimiento, 

que en llegandofe á faber 

me pueda defrnaridar, 

que no quiero que el Lugar 

Sucefos del Principe Ufar do, 
píen fe que fue mi muger- 

Fen. Eli» es fuerza. 
Men. Mi rezelo 

por mejor tiene , y no yerra 
íer labrador en la tierra 
que el bravo figno del Cielo. 

Fanfe, y [alende villanos Albano, Fit- 
ro, y Arminda. 

Flor. Aquí puedes defcanfar. 

Arm. Prefumo que en efta aldea, 
no habrá que tener temor. 

Alb. Quien penfará que eftas peñas 
cubrieran tan buen lugar. 

Flor. Cercado de verdes felvas 
por todas partes fe mira. 

Arm. Gracioío arroyuelo befa 
los pies con perlas , y flores. 

Alb. Todas fus flores, y perlas 
vienen á befar tus pies, 
como infanta de efta tierra 
aunque en disfrazado traje. 

Arm. Dime Albano eftará cerca 
defte lugar la Ciudad. 

Alb. Prefumo que no hay dos leguas 
Arm. Conque dicha vengo libre * 

de la barbara fiereza 
de efte loco. 

Flor. Fue el dizfraz. 

estratajema difcreta, 
que de Soldados falian 
cruzando las verdes felvas. 

Alb No hay peñafco que no encubra 
dos perdidas centinelas, 

no pienfo que tiene el mundo 
en quanto la mar rodea, 
y la antorcha celeftial 
mira en fu dorada esfera, 
montañas que con las nubes 
hagan mayor competencia , 

aunque entren los dos Athlantes 
que le abiaían , y fe yelan. 

Flor. 
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flor. Si no fuera gi r ñora 

por ir como vos, no {aera 
poíible que libremente 
pudiéramos falir de ella. 

Arm. Plegue a Dios que Horifeo, 
mi atrevimiento agradezca. 

Flor Atienen dadas fianzas, 
tu entendimiento, y belleza. 

Sale Lifardo muy galan , y Mengo. 
Lif. A muy bugn tiempo has venido, 

no porque^teí tu favor; 
que ellos fon á mi valor, 

lo mifmo que no haber fido, 
Men Quizás feré menefter. 
Lif Hombres ? 
Arm. Toda me ha turbado. 

Alb- Que es lo que quieres Soldado f 
Lif. No lo veys ? ella muger» 
Alb. Quié¿n eres? 

Lif. Soy Capitán, 

de Alexandre. 

Men. Y yo Sargento, 

,por dos villanos no liento. 

Lloví Qué precio daros podrán. 

Lif. Abreviemos de razones, 

Taquen las armas fecretas. 
Men. Hazte afuera*no te metas1’ 

en disfraces , ni invenciones. 
Alb. Con dos villanos groferos. 
Lif Bueno ella , yo sé muy bien 

que llevan , y para quien: 

y pues quefonCavalleros, 
no mueran como villanos, 

pues o y Arminda ha de fer 

de feliz marte muger. 

Flor. Bien es menefter las manos. 

Lif. Las otras quiero yo ver. éntralos 

(acuchillando. 

ja™ Ay mu&er mas desdichada ? 
e«H>ues en que fois agraviada ? 

Arm.No baila en que foy.muger?' 

de Mengo. 
quien es aquefte Soldado 

tan gallardo, y atrevido? 

Men. Un hombre feñora ha íido 
por ellos montes criado: 
no temays, que no fereys 
cautiva de quien penfays. 

Lif Porque Señora llorays [ale. 
íi mejor dueño teneys ? 

• Arm. Donde eftan mis labradores? 
Lif No tengays de ellos cuydado 

que yá en efe verde prado 
harán con fus pies las flures* 

Arm. Murieron ? 
Men. No fino el alva: 

bien conocéis al garzón, 
ninguna Sierpe , ó León, 
de aquellas manos fe falva. 

Lif\ Pídeme pluma , y papel 
uno que dice que quiere 
efcribir al Rey, pues muere,, 
no seque cofas en el. 

Men. Cofas que importan ? 
Lif, Que importan 

para que las lleve yo. 

Men. Voy, fi emel prado quedo vafe. 
Arm Oy mis efperanzas cortan, 

tan defdichados fuccefos, 
quien eres }■ 

Lif. Quien por engaños 
he íido desde diez años 

que tengo en el alma impreíos, 

el monílruo de aquellos montes1 
cuya afpereza refifto, 

porque íolamente he vifto * 
sus nevados orizontes: 
nunca has oido decir 

el monílruo de Albania ? 
Arm. Ay trille! 

donde ella ? 
Lif. Yo fuy. 
Arm. Tu fui lie ?■ 

¡Mf. 



2 4 Sucefos del Principe Lifardo, 
Lif. Si que yá quiero vivir Arm. Parte de las penas mTafi 

hombre entre hombres , y no fiera 
entre fieras. Arm Y qué harás 
de mi ? Lif. Servirte no mas. 

rArm. Si premio tu mano espera, 

llévame al Rey ó á mi efpoíó. 

'Lif. De efpoío no lo has de fer, 

porque tiene otra muger, 
y que .la quiera es forzofo. 

Arm. Otra muger ? 
Lif Ello es cierto, 

y que no faldrás de aqui^ 

porque no fepan de ti, 
y prefuman que te han muerto* 
y ó hechar¿ fama que es el 
quien por eftar ofendido 

del Rey tu padre ha querido 

fer tu homicida cruel. 

'Arm. Antes la culpa pondrán, 
á Alexandre , y feliz Marte. 

Lif Uno es Celar, y otro es Marte; 
feguros pienfo que eítan, 
y quando fe hiciefen guerra 
que nos importa á los dos ? 
que te pienfo hacefc por Dios 

Emperatriz de ella tierra. 

Yo reyno aquí, y foy tan bueno., 

como otro que fea mejor. 
Arm. Alabo tu gran valor, 

tu atrevimiento condeno, 
tres Reyes has ofendido 
folo , y en un monte é 

Lif Si 
que el alma que vive en mi 
do mil mundos me ha férvido: 

tu fi pretendes vivir, 
vive en el traje que ellas, 

que fi te declaras mas, 
te condenas á morir: 

di que te llamas Fidaura, 

y que en mi cueva .vivías. 

mis buenas gracias reílaura* 
fi de oirá manera fueras, 
cree que no me llevaras 
fi mil vidas me quitaras, 
fi dos mil muertes me dieras: 

tu confuelas mi fortuna. 
Lif Bien haces con que defde oy 

foy tu efclauo aun que Rey foy. 
'Arm. De que tierra ? 
Lif. De ninguna. 
Arm. Como te llamas ? 
Lif. Lifardo. 

Arm. Serás conmigo cortes > 
Lif. Solo fer tierra en tus pies, 

de mi penfainiento aguardo. 
Sale Mengo. 

Men. En eferibiendo , y cerrand© 
ella carta , fe partió 

al otro mundo, aun quedo 
mueftras de eítar defeando 
verte , y hablarte primero 
como cofas de importancia. 

Lif. Tarde aunque hay poca diftácia 
yerme con el Rey efpero; 
ella carca guardaré, 
por fi importáre algún día. 

Arm. Eílraña fortuna mía. 

Lif. Di que de entrambos la fue. 

Men Ellas ya tierno por ella? 
Lif Me recelo. 
Men. Como Laura? 

Lif. Llamarla de oy mas Fidaura. 

Men. Por Dios que la Mora es bella, 
y me huelgo que la lleves. 

Lif. Yo por güilo de quien fabes. 
Men. Qué bravos ojos] 
Lif. Qué graves! 

Men. Rencliraslos fi te atreves. 
Lif Temblando elloy fus enojos. 

Men. Qué grandes fon , vive Dios 
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^üe hechar pueden en los dos 
por hueípedes otros ojos. 

Salen Laura , y Fileno. 

Fi¿r'\ ^c!table hazaña Fileno. 
• ja pañoj-a.^ y dama 

^lta con Lifardo, y Mengo. 

Advierte que lias de llamarla 
; ^idaura. 
Laur. Hermofa muger. 
LH. Linda perfona. 
Laur. Gallarda: 

aun que con tanto dolor 
os hallo en ellas montañas 
llorando tales fuccefos, 
no puedo hermofa Fidaura 
dexar de venir á veros 
para ofreceros mi cafa. 

\Arm. Soys de Lifard® nma« 
por dicha? 

Laur. No foy cafada, 

que con él por dicha fuera. 

zií- Vamos feñora , y deícanfa, 
que te tengo que decir. 

latiY- Señora en fortunas varias 

femueftra el entendimiento. 

rm% Grande ha fido fu mudanza, 
pero ya que fue tan grande, 
me confíela el verme efclava 
de un hombre que lo merece. 

Yo os pagaré con el alma, panfe 
f. dos, y Fileno. J 

Laur. Como mis cinco fentidos 

no hacen locuras ? que aguardan* 

que muger fue tan dichofa? 
olved perdida efperanza; 

nelniayado amor tomad 

üeyas fuerzas , nuevas alas * 

niCelos ^ nuevos bríos* 

Pf V^n1,Vlve: cluiei1 nos mata 

de U3’n° temer 
vueftrasj penas U cauf* 

de Mengo. 25 
yo la mataré, y yo haré 

que nunca á la corte vaya, 
no ha de penfar Florifeo 

que foy , aun que foy villana 
muger de poco valor. 

Men. Podré hablarte dos palabras ? 
Laur. Qué quieres Mengo, que es día 

para que aquellas cabañas, 
ellas felvas, ellos montes, 

je abrafen en luminarias. 

Qiiéres albricias ? qué quieres? 
Men. Templa tu contento Laura; 

fabes que foy tu marido. 
Laur. Con mil vejezes canyadas 

me dixo mi padre aora 

que porque el pueblo no haga 
plato de mi honor le ha dicho, 
que contigo eíloy casada: 
pues bién que tienes que hacer! 
Mas que con tu buena gracia 
recibir los parabienes ? 

Men. No mas ? 

Laur. Pues aqui que falta? 

Al en. Para que una cofa fea 

Laura mas bien imitada 
importa la propriedad. 

Laur. No hay propriedad de importa- 
corno decir que foy tuya. (cia 

Men. Y el parir después no es nada? 
no fuera bien , que el muchacho 
me pareciera en la cara , 

ó en algo de mi perfona ? 

Laur. Qué maliciofa ignorancia. 

Men. Quando venga alguna gente, 
pues que los Novios fe abrazan, 
que te abraze yo permite. 

Laur. Bien dixiíle que templabas 
mi güilo, 

Men Pués íi viniefien 
á tu cafa demañana, 

íiempreme han de hallar veHido"? 
D Lam. 
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Laur. Cavalleriza hay en cafa Cel Ea Menguito , ea Laura*. 

donde te pueden hallar. Latir, y Mem Doy la mía. 

Men. Para eílar recien cafadas Fil. Q tanto vá. 
mucho atrevimiento es ese. 

Latir. Pues que quieres: (i tnecanfas,) 

Men. Tomad fi fuera de veras: 

quando ello de burlas pafa, 
Laur. Dexame que eres un loco. 
Men Yo he de hacer lo que me map- 

el Matrimonio,. ( da, 
Laur. Tu á mi' 

con defeompueftas palabras? 
Salen Fileno Diana, y Celia, 

Cel. Qyé. es ello Laura ? que es ello ?• 
J)ia. A dos dia<v de cafada, 

tienes con Mengo ellas voces? 

til. Sobre que es aquello Laura ? 

Laur. No es nada; diíguílos fon. 
JFil. Tan prefto? 
Men. Como? no es nada s 

vayanfe con Dios vecinos, 
dexenme hablar en mi cafa. 

Din. Pues Mengo tu defcompueílo?; 
Fil. Tu Mengo á Laura maltratas? 
Men Yo tengo mucha razón. - 
Cel. Tu á Laura eílando preñada ? 
Fil. Es poíibíe , que te ha dado 

para ella pendencia caufa! 

Men Subre fi ha de parecerme 

ó no el Niño , quando para, 
es toda la pefadumbre. 

Fil Pues que es lo que dice Laura ? 
Laur. Que no le ha de parecer. 
Fil. Ea pues , no feas eilraña, 

efeoje algunas facciones, 
que fer tu marido baila. 

Lauro Eícoja fi en efo topa. 

Fil. Como no efeojas las barbas, 
mas que efeojas lo demás.. 

Ai en. Pues efeojó las peltañas.. 

Ea las manos fe den. 

q a la noche no nos llaman. Vn. 

ACTO; TERCERO. 

Tocan Cajas, yfalen Flor i feo* 
y Soldados. 

Flor Alojaré mi perfona 
en lo mejor de ella Aldea;' 
para el campo, el campo fea* 

»? La guerra á nadie perdona, 
baita la dura campaña, 
adonde ay tanta afpereza. 

Flor. Conozco bien la nobleza^ 
que vueilro pecho acompaña^ 

llama Julio, que parece 
la mejor cafa. 

dent. Ftl. Qnién vá. 
%. Buen hombre falid acá. , 
dent. Fil Qué íalga? qué le pare^' 
I. Acabad.. 

dent. Fil. No ve que eíloy 

foterrado en el pajar? 

1. El fe vuelve a recoftarj 
buen hombre ? 

Fil. Quién es ? 

2r, Yo foy. 

Fil Es el mifmo que llamaba- 
de antes ? 

2. El miímo pués. 
Flor Romped la puerta; 
Fil Q-ñénes? 

1. Bettia levántate, acaba. 

Fil. Pienfa que aíi fe chapuza) 

en la paja un hombre acá? 

pues luego parecerá 
el fayo , y la caperuza. 

2. Qué villanos tan canfadoS. 

Flor Luego mil quexas refiereí1' ¡p 

Fil, Hemos aqui que nos 
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que de fucefos mo ofreces, 

que paso mi edad en tí! 

Sil. A la fe que viene aquí 

labrador como otras veces. 

Lif. Dixeronme Florifeo (fale Lif 
que tu exercito venia 
y a recibirle falia. 

flor. Años ha que no te veos 
mudado de traje ellas: 

vives en aquella aldea? 

X//. Pues que la has honrado fea. 
Principe, Corte de oy mas: 

de donde vienes ? qué has hecho 
por tantos años auíente ? 

■Flor. No fupiíle el accidente, 

por quien mi inocente pecho, 
tantos males ha pafado ? 

Lif Deípues que fui labrador, 
fiendo Principe , y feñor 
del monte en que me he criado^ 
que fue aplauío general 

de toda ella ferrania, 

pufe la memoria mia, 

en un ángel celeílial, 

que me ha tenido fin mi. 

'quién fon* 

[í. No lo veys? Soldados; 

zff' Guarda las gallinas Gil. 

'.°r- Cuya es la cafa buen hombre ? 
Mas que no aciertan el nombre ? 
2. Buena pregunta. 

Sil. Sutilj F ° 

( no es el hombre todo pardo. 
Flor. El dueño villano di. 
Fil. Aquel monílruo vive aquí 

de los montes. 
'Flor. Quién ? 
Fil. Li fardo. 

Floa.Es el que entre aquellas peñas, 
en otro tiempo vivia ? 

Fil. Años habrá que tenia, 
Lifardo barbaras feñas: 
ya vino á vivir feñor 
-como perfona en poblado, 
que unas vezes es Toldado 
y otras vezes labrador. 

Slor. O lo que pueden los años] 

yo me acuerdo de ella aldea, 

pueílo qt e memoria fea 

de mis pafados engaños: ^_ 

Flor' Que no puede un grande amor) 
mas oye el fiero rigor 
caufa de mis penas. 

Lif Di 

Fl\r- ,A“" ™rmo tiempo at Rey Ufarte pido 

ai 6 i Ari'“n<^a pormuger, que el fiero 
Alexandre Albanesj f0y fdmitido: 

y enamorado fu belleza efpero: 
feliz Marte fu hijo que atrevido, 

venganza injuíla remitió al acero, 

«ubre ellos montes, de la mar riberas 

de más Soldados que lo ellan de fieras; 
labre un navio en que traer fegura 

por las aguas pensé mi amada efpofa: 
toda la rocamenta plata pura, 

Dz <Je 
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de Vánderas , y flámulas viftofa, 
la popa con dorada arquitectura 
vertida de chrirtal clara, y luitrofa 
afi refplandecio , que parecía 
lampara el mar, adonde el fol ardía. 

Pero al partir del puerto con mi gente,? 

mil veces me eícribió que disfrazada 

por tierra era venir feguramente 
de un hombre noble , y dos acompañada:- 
porque también por el azul tridente 
andaba el Rey con una gruefa armada» 
y que para engañar á feliz Marte 
era en la tierra poderofo el arte: 
en forma de una humilde labradora 
Arminda pafa efta montaña en vano,? 
adonde la mató mano traydora, 

pues folo pareció difunto Albano: 

el Cielo que ninguna cofa ignora, 
lince fútil del penfamiento humano 
fabe quien la mató , mas no la tierra:,, 
pues me figuio con tan injufta guerra. 
Armado en blanco en un jardín de plumas*» 

oculta la celada, fe aparece 
arrojado del mar en las efpumas, 
que con la ardiente efpada refplandece,> 

un Cavallero que las altas fumas 
de hazañas , que de tantos engrandece: 

la fama univerfal pone en olvido, 
tanto que por deydad era tenido: 
efte fue contra mi tan bravo, y fuerte,, 

y en todas las batallas tan gallardo 
que íi no fue. por Dios era la muerte, 
y fino fue la muerte , era Lifardo: 
Quitáronme mi Reyno, y de efta fuerte,; 
cubierto de fayal grofero , y pardo, 

diez y feys años peregrino anduve, 
harta que amparo de dos reyes tube: 
De eftos con fu valor, armas, y gente 
en mi Reyno otra vez reftituido, 
quieren los Cielos que vengarme intente 

de todas las injurias qpe he fufrido; 



y donayres de Mengo- 
£10 mires el exercito prefente 
que viene de otra caufa conducido? 
que te dixéra yo , íi honrar quifieras 
con tu valiente efpada mis vanderaSr 
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Lifi Notables fon tus fortunas* 
admiración me han caufado. 

Flor. Las mayores he cifrado* 
dexando en filencio algunas: 
que no te puedo decir 
los trabajos que he fufrido,, 
por ventura arrepentido 
de haber querido vivir. 

Fifi En fin fofpechas que yo 
aquel Cavallero fuy? 

Flor. Perdona fi te ofendí * 
pues nunca mas pareció: 
las armas que te embie 
conocieron mis criados. 

Fifi. Ellos eftan engañados. 
Flor. Oy no fe fabe quien fue. 
Fifi. Yerras en ir á inquietar,* 

á Alexandre , y feliz Marte. 

Flor. No fue la venganza parte. 

ií/SPues quien te pudo obligar? 

Flor. Dame palabra* pues es 

como de Rey * pues refieres, 

que de ellos montes lo eres.- 
Fifi Yo te la doy. 
Flor. Oye pues: 

feliz Marte defeofo 

de reynar* al padre ingrato; 
matarle intenta. 

Fifi Efe trato, 

no es de pecho generofo: 

barbara hazaña. 

Flor. Sangrienta: 

dice que ella guerra intente} 

para que mas fácilmente 

logre la traición que intenta, 
porque íaliendole al pafo 
podrá * ó en campo , ó en tienda^ 

matarle fin que fe entienda: 
y aunque es tan efiraño cafo, 

y contra la humana ley, 
y viendole en el citado 
diré al Reyno como ha dado' 

fu hijo la muerte al Rey * 
por donde ferá muy cierto, 
ó por elección gozarle, 
ó por armas fujetarle: 
tu que en aqueíle defierto,; 
vives vida tan cruel, 
toma elle bailón por mi 

darete del Reyno á ti, 

mas parte que tengo en él}' 

fexás mi propria perfona} 

que fi el imperio divides 

como Júpiter* y Aic.ides, 
partiremos la Corona, 

que refpondes?- 
Lifi. Qué un fecreto 

á no ayudarte me obliga. 
No querrás que efie lo dig?. 

Flor. Como quien foy te prometo 

de río decirlo jamás, 

Lifi Mira Señor que eres Rey. 

Flor. La amiílad es mayor ley. 
Lifi. Digo , pues atento ellas; 

Alexandre gran Rey del Reyno Albano 

tuvo una Dama, por extremo hermofa 

aunque cafado , que el amor tirano 

es fuerza de las armas rigurofa: 

mil veces, inteptó la Rey.ua, en vano,) 
cp*- 



Sucefos del Principe Lijar do, 
como propria muger cafta , y celofa 
remediar efte loco penfamiento; 

mas fue fembrar el mar, y arar el viento.; 
la Reyna , y Lisis en un mifmo día 
parieron dos infantes: cafo eftraño I 

oculto al Rey el de ju Dama cria, 
teme los celos , y previene el daño: 

feliz Marte , legitimo tenia 

menos valor , y fue del Rey engaño* 
que quanto á Lilis locamente amaba* 
en el hijo baftardo trasladaba: 

teniendo ya fu Principe , y Infante 
diez años* á Alexandre fe le ofrece 
aufentarfe á la guerra de Arcodante, 
y auíénte el Rey , la Reyna fe enfurece* 
mandando Cavalleros arrogante, 
que maten á quien menos lo merece, 

y den á fu inocencia, y hermofura 
en efte inculto monte fepultura: 
Al tiempo pues , que executar querían 

fu fiero intento , una leona airada 
fale a los dos, y aunque á los dos la crian* 
vi&oriofa quedo, y enfangrentada: 
el muchacho temiendo que ferian 
el premio de la guerra dilatada, 

fus mas tiernos defpojos, buelto en yelo, 
con débil corazón, rindiofe al fuelo: 
llego piadofa á ei la noble fiera, 
que el roftro con alhagos le lamiaj 

y al rededor rugiendo lifongera, 

los brazos con la cola le ceñía, 

el muchacho animofo conlidera 
4ue en tanto mal el Cielo fe la embia, 
ponefe en p¡e 5 y en viendo que camina, 

tras la fiera leona el pafo inclina. 

N° le faltó jamás caza , y fuftento, 

y andando un dia ya de catorce años 
Por el monte en un rifco á ei ayre efento, 
vió un pardo bulto entre groferos paños, 
Hegófe á él, y vió que un macilento 

anciano que con blancos defengaños 



y donayres de Mengo. 
cíe la barba , y cabello fe cubría 
con propria lengua, y voz le recibía. 
Por no canfarte , con aquefte viejo 
vivió de allí adelante hafta fu muerte^ 

heredando fus ciencias y confejo 
Rey deftos montes poderofo y fuerte: 

otros fucefos que ya fabes dexo, 
pues mi perfona , y relación te advierte? 

que foy para mi mal aquel baftardo, 
y que de Lilis me llamé Lifardo. j i-- — —*■* 

Flor. Con mayor admiración 
he efcuchado tu fortuna, 

no puede igualar ninguna 
^ tu pena, y confufion, 
que has pafado tantos daño**, 
ya de oy mas con nuevos bríos 
me quexaré de los míos,: 
mirando tus deíengañ >s. 
Avifa al Rey que yo quiero,, 
d-efde aquí volver Lifardo, 

mi exercito , que afi guardo, 

la fe que jure' primero, 

y la tengo de que el Cielo,, 

efte Reyno te ha de dar. 

Lif Aqui puedes defcanfar,, 

íi te alegura mi celo, 
que yo fi*Alexandre viere, 

ha.éá un tiempo avifo,y pazes,, 
que en fin es Padre. 

Flor. Bien haces, 

aunque folo el nombre tiene:: 
pero ya que vine aquí, 

que fe hizo una labradora 

que aun de ella me acuerdo aora? 

Li[ Dices Laura ? 

Flor Laura* fi: 
que era una bella muger. 

Lif. Afi Laura fe ha quedauCK 
Flor No le h : cifado ? 

Lif. Cafado?: 

enua ii quieres córner^ 

que tengo aun gracias a Dió$, 

y á mis vafallos que darte. 
Flor. Quiero Lifardo agradarte,- 

comamos juntos los dos. 

Lif Ola Fidaura ? 
Sale Árminda. 

Arm Que quieres? 
Flor. Es tu muger. 
Lif No ha querido: 

amores del alma han fido»- 
Flor Dichufo Lila^do eres, 

en amar tanta belleza 

Lif Si, pero iguala á mi amor 

fu rigor. 

Flor Aquí ay rigor? 
Lif Befa ia mano á tu Altezas• 

Arm. No labré quien es? 

Lif No ves 
al Principe Florifeo? 

Arm. Tarde por mi vida os veoj 
no es malo , dádmelos pies, 
pues no me difteis las manos. 

Flor. Los brazos Serrana hermofa,- 

Arm. La fortuna rigurofa, 

tiene fucefos eftraños: 

los brazos pensé tener.- 

Lif Celos me das ? 
Armk Es burlando: 

que á no ellarte yo adorando, 

ya fuera yo fu muger. vanft. 

Sa* 



32 Sucefos del Principe Lifarclo, 
Cari. Pües no es bien que lo parees? 

Salen huyendo los villanos de Carlota Men. Niño del diablo , el fer Padre, 
Niño, y con el Mengo. 

Cari Villanos conmigo ? á mi? 
Jcil. Suelta Carloto las piedras. 

Cari A fuera digo. 

Men. Detente. 

Cari Suelta Padre no me tengas. 
Ri[elo. Huye Fileno.. 
JFil El dimoño 

es efte muchacho. 

Cari A fuera. 
Men. Que ya delante de mi, 

tengas tan poca vergüenza? 
Cari. Qué vergüenza he dé tener l 
Men. No una para que puedas 

falirte con quanto haces; 

mírame bien no me temas, 

vuelve la honda á tu Padre, 
apúntame bien, dá vueltas, 
re daña el cañamo, tira, 
brame en el ayre la feda, 
pon un guijarro en el lazo, 
lindamente me refpetas. 

Cari Padre yo veo otros Padres, 

que tienen mejor prefencia, 

para Padres que no vos. 

Mcn.Bkn por Dios ya que te queda? 

que me falta á mi Carloto 
para Padre , que no fea, 
como los demás ? 

Cari O id. 
Men. Efo fufro ? que indolencia. 
Cari Yo veo andar otros Padres 

con fus barbas en la Aldea, 
y qualquiera que lo mira, 
ó los habla , 6 los encuentra; 
lye^o dice, aquel es Padre. 

Men Luego topa en la Zalea, 
la paternal prefumpeion. 

es la potencia paterna, 

porque el tiempo tiene tres, 
que las del alma remedian 
edad , fuerzas, y falud; 

mira tu fi alguna de eftas 
me falta. 

Cari Padre no Se: 

yo veo al Al va, á las ííeftas, 
al medio día , á la noche 
que retozan, y fe befan 
tus palomas con arrullos, 
diciendo con Madre lengua 
llégate acá , y aun el gallo 
á media noche defpierta 

diciendo, quien ella hay ? 

y aun el ganfo en la bodega 
le dice roncos amores 

á fu muger cuellitefa, 
que borrica eftá en el Prado 
fin rebuznar ? en que huerta, 
no chillan los gorriones ? 
vos en que cama, en que mefa 
hablays con Laura mi Madre? 

mereceisla vos, ni aun verla? 
Men. Niño gorrionero , advierte 

que fobre cofas me aprietas, 
que ÍI te quito las cintas 

habrá famosa azotea. 
No es Laura tan hermofa, 

aunque es hermofa , y difereta, 
y el amor ha de tener 

fiempre igual correfpondcncia; 
ay mugeres dulces, y agrias 
que hizo la naturaleza; 

como hay grandes mugeres, 
las agrias caufan dentera. 
Laura es agria,aunque es hermofa: 
como yo puedo comeila ? 
fi fuera dulce como otras, 

fu 
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que « de hombres nobles también; 

mirad fi yo crezco mas. 

S eía 

* brazos? 

g>*<cSi 
■ "oches ’ í¡,S?m'0ne"fieftas> 
«V o!3 ? na.naS3 y fardes. 

i>or fv d° mi madren«os quiera 
ZSÍOSr^Ciene ^cuJpa,q * 
ta J6 f°ys COmo una i,eftía: 
v°s u CS An&eí 3 vos an gimió, 

'Aft» y °™° 3 ella difcreta. 

Qué! *?Í°S qUe ha de Jlevar. 
r?*n Hon/ evar*,hac€°s á fuera. 
C«w y v0nda a tu Padre > 

'4fe¡¡ r Cl Díabl°* 

L w!*IotiIJo pasa es 
^r/. jj erte ^aido en t 
^«».rCeosaMá. 

9ícas ^enan. 

A*' y fáen Alexandre, y 
^conbiftona, y’* 

í®-Ao„|n-toldado,. y 

' £s'oíi0P,de^ha«r alto. 
?an'ode?-eíleterreno, 

yervas Ptnafcos Heno 

ítf0|°quePyarrOyOS falt°; 
,S S«e ov m ,’|nayor n>al, 

;::o^aiXiáe,aur-> 

yp“rKdeeftascahañaSj 

S w°ío <*ee, 

'^cridad. 

|hp,)poavi'ftdoj y. 

-- /w ^íc¿co mas, 
no he de Acabar como vos. 

Men. Claro eftá. 

Cari: Pues vive Dios; 

que no he de cabar jamas; 

yo no tengo inclinación 
á íer labrador. 

Men. Rapaz. 

Crfr/. efto foy pertinaz; 
yo rae acerco ai efquadron: 
Señor Rey aquí teneys 

un Soldado, qUe aunque fea 
parto de efta pobre aldea, 
y de la edad que me veys; 
no llevays dos como yo. 

Men. Señor que es un rapazillo, 
de eftos alcázares grillo. 

Car/. Hombre,y muy hombre. 
Men. ECo no; 

no ireys por Dios á la guerra. 
Alex. El rapaz me ha contentado. 
Fel. Buenos bríos de Soldado; 

monftruos produce efta tierra. 
Xa«r. Qué gente es aquella Men^o* 

Laura. 
Men. El Rey de Albania. 
Laur. Ay de mi! 

y es elle fu hijo ? 
Men. Si, 

y pena del tuyo tengo, 

porque con ellos fe va. 

Laur. Como con ellos Señor? 
turbado me ha fu valor, 

loco elle muchacho eftá 

en decir que irá ala guerra, 
íuphcoos no le lleveys. 

Alex. Soys fu Madre? 
Laur. No lo veys > 

nunca fajió de ella tierra, 

£ fiuQ 
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fino que el fer alentado, 
le ha dado eíle nuevo brío.. 

Alex. Pues labradora yo fio, 
que es bueno para Solidado, 

y que le he vi fio valor, 
para honrar fu Patria, y Madre.. 

Laitr. Llevad Señor á fu Padre,, 
que podrá fervir mejor. 

Alex. Quien es fu Padre V 
Aden. No sé; 

yo dicen que lo foy. 

£e/.Vos? 
Con gentil moza por Dios' 

os cafafteys. 
Men, Siá la feV 

mas porque á nadie entretenga, 

decir que dichofo fui;, 

por lo que me firve á mi, 

quien la quifiere la tenga< 
Fel. De fu inocencia me eipanto. 

Alex. No foys fu marido*? 

Men. Soyí 
pero de manera eftoyj 
que la daré por el tanto: 
Pues el niño, aunque la madre * 

le enfeña á vivir fujeto 
no me tiene mas refpeto, 

que fi no fuera fu Padre.. 
No hay huerta, viña , ni prado* 

que no deftruya, y condene; 

en fin el niño me tiene 
como por padre alquilado. 

Akx. Bi iofo me ha parecido, . 
y le he cobrado afición. 

Fel. La madre , y el hijo fon 
ella Venus, y él Cupido. - 
Cómodos llamays vos Serrana? 

Jdenroznov. 

Fel. Bien por Dios*, 
no os lo pregunto yo á voá, 

Alt& Que inogencia¡ 

Men. No m^y llana 
porque ytf fiempre he entendió# 
que poco honor fuele haber 
donde nombran la muger 

primero que á fu marido. 
Iiaur. Laura Señor es mi nombre. 

Alex. Y vos mancebo ? 

Cari. Carloto,' 
Men: Carloto: que hablar tan rot • 

Alex. Cierto que foys gentil hof» 

pero por no dar pelar, 
á fu madre fea tu padre 
Soldado^ 

Men. Y quede fu madre 
con el niño en el lugar: 
que no mueve una muger? 

Alex. Aora bien no hay labrado 

en efta aldea? 

Men. Y mejores 

que yo. 
Alex. Pues yo os quiero hacer,; 

de ellos Capitán, juntad 

una buena compañía. . , 
Men. Buena es efia, y noque1 

mudar Señor de amiftad: 

yo juntaré labradores 

que mil victorias os den, 
aunque nos irá mas bieiv 

en no habiendo arrendadores ( 

Sale Fileno. ^ 

Fil, El monftro de aquellos &0 

gran Señor hablarte quiebre 

Alex. Tengo noticia de efe P 
y del gran valor que tieP y i 

Lleva feliz Marte luego 

donde defcanfe efa gente* 
que quiero á folas habla! ' 

Fel. Laura fer R.eyna mereC 
pudiera fer que lo fuera $' 
peto no quilo la fuerte. ^ 

Cari* Padte quiejcefure UeV*r^ ^ 



y donayres 
pór Soldado? 

Ai en. No obedeces 

aun padre, como íérás 

a un Capitán obediente ? yanft. 
Sale Lifardo. 

Profpere tu vida el Cielo* 
dale los pies á Lifardo. 

Alex. De mirarte tan gallardo 

en un amorofo yelo* 
íoda el alma me has bañado* 

que con fubita alegría 
a los ojos fe la ernbia* 

donde en amor la trasladen 
admiro la novedad. 

No menos la caula en mi* 
porque desde que te vi 
fenti, de dulce piedad* 

r enternecer mis fentidos. 
^[ex. Qué quieres ? 

Lií Solo avifarte 
que el Principe Feliz Marte 

c°n injuftos * y atrevidos 
Penfamientos ha tratado 
lu muerte con Florifeo: 
por ambiciólo defeo 
del nyño, y fe han conjurado 
de darte la muerte oy. 

■Alex. Yo tengo jufto caftigo, 
de mas rigor que conmigo 
ufe el Cielo * digno foy: 
Dame los brazos, no en vano 
luego te amé* qUe te vi, 

pues vivo por ti * y aquí 

tue mata an hijo tirano: 

No te efpantes que aquel llanto 
bañe mis ojos* advierte 

porque merezco la muerte* 
y Parque lo fiento tanto. 
A Lifis dama gallarda* 

<le mi mocedad empleo, 
quife tan loco de amor* 
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que como en un tniimó tiempo 
pariefen ella , y la Reyna* 
trueco los hijos* y á eft&o 

de que heredafe el baftardo* 
quitó al legitimo el Reino: 

Pero en mi aufencia la Reynaj 
trille de mi * fin faberlo* 
embió á matar á fu hijo 
á eftas montañas * creyendo 
que era el baftardo de Lilis 
de fuerte, que aquefte fiero, 

que no Feliz Marte ya 
es el que guardó por celos. 
Dexame llorar Lifardo* 
de tu nombre un hijo muerto 
:hijo de la Reyna , y mío; 
viendo que enojado el Cielo 
me caftigaj en que me mate* 
conozco que lo merezco* 
fiento el ver que caftigarle 
en efta ocaíion no puedo* 

que es mi hijo * aunque es traydor 

y no tengo otro heredero 

que una hija que tenia 

deftradama, un ángel bello; 
recien nacida * también 
halló la muerte en los celos. 

Zif. Suípende aunque trifte el llanto * 
ya mis palabras atento 
mira que pienfa queoy 
te ha dado el Cielo remedio* 
de todas efas fortunas ; 
aquí con dos Cavalleros 

en hábitos de villanos 

llegó Arminda j el uno de ellos 
muriendo dexó efta carta. 

Alex. El nombre ? 

Ltf. Albano fofpecho. 
Alb. Efe fue criado mió 

que defterré de mi Reyno* 
por celos de Lifis * hombre 

E * ddh 
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desleal, fobervio, y necio, de quien pienfo que era deu&fy 
fu efe á fervit a Lifarte, y vendría con Anniuilaj 

el fue juicamente muerto. 

Lee Ufar do : En eflas montanas me han quitado la vi¬ 

da Soldados tuyos , y pues ya muero y quiero que fepasx 
que Feliz Mane es mi hijo , y no tuyo , que Lifis, no 
te guardó lealtad , y a mi me engañó fu hermofn- 
ra. 

Alex Cafo eftraño , y fin duda que íé prueba 
no fer mi hijo en que intentó marcarme, 
quanto pudiera tan dichofa nueva 
fi yo tuviera el hijo de la Rey na, 
que fobre la corona del Sol j|eyna: 
ay hijo mió ! ahora fentir debo 
con nuevo llanto , con tormento nuevo. 

Quitafe Lifardo el gavan , y queda armado 

bizarramente. 
Lif Y yo que aguardo ya viendo tu afrenta, 

qué temor me detiene, y acobarda i 
dexemos ella ruftica corteza, 

pongamos el laurel en la cabeza, 
yo foy tu hijo Rey, y de la Reyna; 
bárbaro me he criado entra efta gente* 

Alb. No sé como .te pueda dar los brazos. 
pero venga en tus lazos 

la dulce muerte mia. 

Lif Repórtate Señor. 

AL Qué es reportarme >■ 
nunca pensé que le obligara tanto 

el verme de fu ofenfa arrepentido, 
ay mi Lifardo! 

Lif. Ay padre mió querido í van fe. 

Salen de Soldados armados graciofa- 
mente , los villanos , y Car loto, y 

Mengo de Capitán. 

Fil. No ha de quedar hombre á vida. 
Rifel. Bravo Soldado te has hecho. 

Mea. Que defeanfa el Rey fofpecho.. 
Cari. Compañía tan lucida 

menefter es que la yea,, 

que aunque de Soldados nuevos- 
ha de faber que mancebos 
produce efta humilde Aldea* 

Men. Qué valentón te imaginas* 

Cari• Eftoy de mil furias lleno. 

Fil Ola? 
Rife. Qué quieres Fileno > 
Fil. Adonde eftán las gallinas £ 

Rife. Tan prefto ? 

Fil. No ha de quedar 
ganfo , ni pollo. 

Rije. Efo fi.. 

Cari. Llorando quedan por mty 
quatro mozas del lugar. 

Rife. Agora muy quieto has de ir 
que vas Fileno entre amigos, 
y en yijsndo los enemigos, 

q»* 



que pienfas Hacer ? 
Huir. 

Sale Laura, 

at4r- Baila Mengo que porfías 
en hulearme íiempre enojos} 
donde me llevas los ojos? 

teen Siempre fon las culpas mías} 
no te dixe yo Carloto , 
fíue te quedafes acá ? 

arl Madre ello pena te da? 
n° es mejor que libre , y roto 
que efto en las armas lo fundo; 

, nie veas, que no ea mi tierra? 

en' Bien dice vaya á la guerra* 

romPafe Por el mundo. 
1 • Laura dexale romper 

^ que no es eíla otra doncella. 

arl- Permíteme Laura bella 
r Ver el mundo. ■^au?. p / , 

^omo ver ? 
J^yafe la Compañía 

’M,„ ",üra mala fia ti. 

Car'-NoVial Capiti,,íami? 
>o me tengas madre mía 

LaíUeltame Por 
^•No quiero, 

Mengo vete con tu gente. 
Yo me iré'. 

Laur. Prefto. 

Men. Detente} 

fuelta, y alia te efpero 
Alférez ? 

Señor? 

Marchad. 

Kir <iue «archen Señores 
pi u°nde? 

¿r Alcarria. 
^ Pallores 

Í’í/’kt Han ^ “"«i- 
**' Necedad., 

y alguna vieja de ochenta, yanfe. 

y donnyres de Meng&> 3? 
Cari. Madre no anflemes en cuento 

con mis altos penfamientos* 

mi edad una hazaña intenta 
que es digna de mi valor* 
fabed que matar defeo 
al Principe Fiorifeo, 
que contra el Rey mi Señor* 
viene con armada gente; 

yo he de hacer aquella hazaña. 

Laur. Mira Carloto que engaña 
el animo fácilmente}, 
á un Rey , y eílando cercado 
de fu gente ? 

Cari. Porque no ? 
todo es refolveríe, y yo 
foy de Alexandre Soldado. 

Laur. El gallardo Fiorifeo 
ya entre peñas, ya entre flores* 
almas á vuelta de fieras, 
cazaba por ellos montes} 

mas de corte, que de aldea 

era yo villana entonces, 

porque en arrogantes bríos 

fundaba fobervias torres: 
enatnorófe de mi, 
y efcuchando fus amores, 
efquiva á rudos amantes, 
rendime á tiernas razones. 
Quifo con faifas palabras, 
que fuefe á verle á la Corte; 
fuile á ver , y en fu palacio 
ingrato á mi amor forzóme: 

vuelvome al monte , y Fenifc 

como muger recibióme 

que traía en fus entrañas, 
te Higos de fus traiciones. 
Por encubrir mi deshonra 

á Mengo ele mozo , efeoge, 
y le finge mi marido 
entre tantos labradores: 
Del Principe Fiorifeo: 
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e feúcha, y no fee alborotes; matar quiero a Feliz Marte. 

eres hijo, no lo dudes; 
luego no es cofa conforme 
a las leyes naturales, 
que mate á fu padre un hombre. 

Cari. Que yo foy hijo de un Rey ? 
Laur. Y de Alexandre eres nieto. 
Cari. Ya no hay que guardar fecreto, 

efto es lealtad , ello es ley; 
el Cielo quiere que intente 
efta hazaña , viva Laura, 

cy efta mano reftaura 
la Corona á vuefta frente: 
•el Rey no habeys de heredar, 

Flor. Tarda en executarfu pensamiento. 
Feliz Marte, fin duda arrepentido, 

eon mas jufta piedad mudó de intento, 
acierta á fer cobarde , fi lo haj> fido, 

que fuera gran crueldad , fuera portento, 
y monftruo de la tierra , nunca oido 
matar un hijo á un padre eodiciofo, 
del Reyno que ha de fer fuyo forzofo. 

Laur. Detente. 
Cari. No fereys parre 

vive Dios que has de Reynar 

con íazon, ó fin razón; 
mi madre; matarle quiero. 

Laur. Mira que es el heredero, 
y legitimo , y varón: 

á mi hermano matas? 

Cari. Si. 
Laur. Mira que te han de matar. 
Cari. No dexareys de reynar 

porque me maten á mi. vanfa 
Salen Florifeo3y Soldados 

detit. vo)¿. Ataja ataja tened; 
que le ha muerto. 

flor. Bravo eftruendo! 
el Rey es muerto fin duda, 
peíame que le hayan muerto. 

Sol i. El que le ha muerto Señor, 
á tu campo viene huyendo. 

Cari. Amparadme, pues es jufto [ale 
( con un puñal defnudo. 

ó gallardo Florifeo, 
pues oy á vueftro enemigo, 
he muerto en fervicio vueftro. 

Flor. Tu mancebo ? 
Cari. Yo Señor. 
Flor. Mal has hecho, mas ya es hecho. 

Salen todos. 
jlex. Vafallos no le mateys. 
Cif. Quien tuviere atrevimiento 

de matarle donde eftá. 

llegue , y pafarele el pecho. 

Flor. Gracias Lifardo ; Mas difflc t 
fi el Rey vive, quien es muert0' 

Alex. El Principe Feliz Marte. 
Flor. Feliz Marte! vive el Cielo, 

que luego han de ahorcar ai W0 

Laur. Principe, menos fobervio, 

que Carloto es vueftro hijo, 

y es Alexandre fu abuelo; 

Laura foy hija del Rey, 
aunque Eíifa fuy primero, 
entre eftas peñas me echado1*» 

de todo teftigos tengo. 
Alex. Qié dices Laura ? 
Laur Que foy 

El i la. 

Alex. Que quiere el Cielo 
de mi vida. 

Flor: Tu eres Laura ? 



y donayres 
latir. Yo foy ingrato. 

Flor. No puedo 
negarte los brazos* 

Laur. Mira 
quien fue tu muger un tiempOo- 

Flor. Yo no tuve otra muger. 
Arm. Ni yo tuve Florifeo 

marido , fino a Lifardo. 

Flor. Eres Arminda V 
Arm. Aunque tengo 

nombre de Fidaura. 

Flor. Arminda 
tu has hecho mejor empleo.- 

Alex. Si ha hecho, por que Lifardo ’ 

es mi hijo 9 a quien los Cielos 

hecharon en ellos montes 

de Mengo- 
comoáElira 5y fepa el Keyno 

que Feliz Marte era hijo 
de Albano 5 y que mi heredero 

legitimo fue Lifardo* 
Men. Vive Dios que fon enredos, 

que bailan íl confundir 

el mayor entendimiento* 
Alex. Con quien cafaré á Carloto? 
Men. Conmigo, filos greguefcos:: 

Zifar. Tente beftia, y pida Laura 

perdón. 
£aur. Senado difcreto, 

los fuccefos de Lifardo 
y los donayres de Mengo 

dan fin , y vueílras piedades^ 
den perdón a nueftros yerros,' 

FIN. 

Sanciona; En U Imprenta dé Carlos Gibsrt y Toto » Impreforj, 
y; Librero? • 
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